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消除基于宗教原因的一切形式的不容忍 

第三委员会的报告 

被告员 : 膝井直治先生（曰本）

一、导言

1. 1 9 8 1 年 9 月 1 8 日，在第4 次全体会议上，大会决定把题为" 消除基 

于宗教原因的一切形式的不容忍" 项目列入议程并分配给第三委员会。

2. 1 9 8 1年 1 0 月 2 2 日至3 0 日和1 1 月 2 日、 3 S 和 9 日第2 7 至

3 8 次和4 3 次会议上，委员会把本项目与項目8 5 、 8 6 、 8 7 和 9 1 - •并审议。 

会员国代表及观察员对本项目表示的意见载于这些会议的倚要记录（A/C . 3X36 X  

S R .2 7 -3 8  和 4 3 ) 。

3 . 委员会面前收到有下列文件：

( a ) 经济及社会理事会的报告，第二十三章（A/36y^3//Ad(3 .2 3 (第一部分））;

1 将予载入《大会正式记录，第三十六届会议，补编第3 号 》 （ , 1 )。
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(b) 1 9 8 1 年 3 月 2 3 H 以色列常驻联合国代表给秘书长的信（i^ 3 6 X l3 7 ) ;

(c) 1 9 8 1年 4 月 1 日约旦常驻联合国代表给秘书长的信（Ay36力 58)。

4 。 1 0 月 2 2 日9 在第2 7 次会议上2 人权司劃司长对本项目作了介绍性发言。

二 、 审议提案 

A . 4/C . 3X36 X L ， 4 和 AXC . 3 / 3 6 / L 。 45 号文件

5 . 委员会面前收到有经济及社会理♦会所提出在其第1981/361号文件内的 

《消除基于宗教或信仰原因的一切形式的不容忍和技视宣言》草案案文。 案文以 

Aye  . 3/36/1*, 4等文件分发，

6 . 经过主席主持进行的协商后，委员会面前牧到了 A//C.3X36XL.45号文件， 

内载对案文作有如下更动的宣言草案：

( a ) 序言部分第2 段如下：

" 考虑到《世界人权宣言》 和有关人权的各项国际公约. 已宣布了不跋视原则 

I和法律面前人人平等的原厕以及人咸享有思想^ 良心、宗教或信仰等自由的权利, 

包括选格表示和改变自 & 的宗教或信仰的权利在内，"

本段末尾 " 包括选择、表示和改变自己的宗教或信仰的权利在内" 等字予以删除；

( b ) 序言部分第3 段如下：

" â â M 对人权和基本自由的漠视和侵犯，特别是对思想、 良心、宗教或信仰等 

自由的权利的漠视和侵犯，已经直接或间接地给人类带来了战争和巨大的痛苦，尤 

其是在被利用来作为外国干涉他国内政的手段，以及Ü 起民族间和国家间的仇恨时 

更是如此

把 “ 宗教或信仰，’ 改为 " 宗教或任何信仰" ；

( e ) 第 1条第 1款如下 Î
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" K 人人皆应享有思散良心和宗教自由之权礼这项权利应包括信仰或敵依

自己所选择的宗教或信仰之自由，以及个别或集体^ 公众场合或私人场合通过礼拜、

虔守、举行仪式或传播教义等来表示其所赞成之宗教或信仰的自由。"
，

把 " 信仰或板依自己所选择的宗教或信仰之自由" 改为" 信仰自己所选择的宗 

教或任何信仰之自由"；

( d ) 第 1条第2 敦如下：

" 2 . 任何人不得受到强制- 而有损其归属或板依所选家教或信仰之自由。"

把 属 或 极 依 " 改为 " 归属" ；

( e ) 在宣言草案末尾增添一新条文第8 条如下：

" 本宣言任何规定均不得解释为对《世界人权宣言》和有关人权的各项国际公约 

中所规定的任何权利有所限制或克减. "

7. 1 1 月 9 H , 在第4 3 次会议上，委员会未经表决，通过了 AXC . 3X36y" 

1 - 4 5 号文件内载的宣言草案（見第 1 0 段 K

B. 决定草案 . 3X36XL. 37

8 . 1  1月 2 日，在第3 7 次会议上，荷兰代表介趣了题为"消除基于宗教原 

因的一切形式的不容忍" 的决定草案（A / / c .3 X 3 6 / a .3 7 ) ,提案国为澳大利亚、

奥地利、加拿大、哥斯达黎如、厄瓜多尔、德意志联邦共和国、危地马拉、洪都拉 

斯、爱尔兰、牙买加、 日本、摩洛哥、尼泊尔、荷 兰 Æ加拉瓜、挪 威 巴 拿 马 、

苏里南、大不列颜及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国和乌拉圭,后 来 多米尼加共 

和国、赤道几内亚、肯尼亚、秘鲁和菲律宾也加入为提案国。

9. 1 1月 9 日，在第4 3 次会议上，委员会未经表决，通过了决定草案（见

第 1 1段
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三、第三委员会的建议 

10。第三委员会建议大会通过下面的决议草案：

《消除基于宗教或信仰原因的一切形式的不容忍和艘视宣言》

大会,

考虑到《联合国宪章》的一个基本原则是要维全人类的尊严和平等，所有会 

员国都誓言与联合国合作，共同或分别采取行动， 以促进并鼓励不分种族、性别、 

语言或宗教的区别，普遍尊重和遵守所有一切人的人权和基本自由，

考虑到《世界人权宣言》2 和有关人权的各项国际公约， - 已宣布了不技视原 

则和法律面前人人平等的原则以及人咸享有思想、 良心、宗教或信仰等自由的权利，

考虑到对人权和基本自由的漠视和侵犯, 特别是对思想、 良心、宗教或任何信 

仰等自由的权利的漠视和侵犯， 已经直接或间接地给人类带来了战争和巨大的痛苦, 

尤其是在被利用来作为外国干涉他国内政的手段， 以及塘起民族同和国家间的仇恨 

时更是如此，

考虑到宗教或信仰对于任何信教或抱有信仰的人来说是他生命慨念中的一个基 

本因素， 并考虑到宗教或信仰自由应受到充分的尊重和保障，

考虑到在涉及有关宗教自由和信仰自由的问题时必须促进谅解、容忍和尊重， 

并考虑到必须确实保证，绝不允许宗教或信仰之使用目的与《联合国宪章》、 薪合 

国的其他有关文书以及本宣言的宗旨和原则有所速反，

大会第2 1 7 A ( i i l ) 号决议。

大会第2 2 0 0 A ( x x i )号决议，附件。
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深信宗教自由和信仰自由还应该有助于实现世界和平、社会正义和各国人民友 

好等目标，应该有助于消除殖民主义和种族坡视的意识形态或所作所为，

满意地注意到在联合国和各专门机拘主持下已通过了好几个关于消除各种形式 

歧视的公约，而且有些公约已经生效，

对世界上某些地区在宗教和信仰问题上仍有种种不容忍的表现，仍有彼视的现 

象存在，甚表关切，

决心在宗教或信仰方面采取一切必要的措施, 以求迅速消除这种种不容忍的无： 

式和表现，并防止和取缔艘视行为，

特此宣布《消除基于宗教成信仰原因的一切形式的不容忍和技视宣言》：

第 1条

1 , 人人皆应享有思想、 良心和宗教自由之权利。这项权利应包括信仰自己所 

选择的宗教或任何信仰之自由，以及个别或集体^ 公众场合袁积人场合通过礼拜、虔 

守、举行仪武或传播教义等来表示其所赞成之宗教或信仰的自由。

2 , 任何人不得受到强制，而有损其归属所选宗教或信仰之自由。

3 . 关于宗教或信仰自由之表示，其所受限制可只在法律所规定以及为了保护 

公共安全^ 较序、卫生和道德，或为了保伊他人的基本权利和自由所必需的范围之 

内。

第 2 条

U 任何国家^ 机关、团保或个人都不得以宗教廣其他信仰为由对任何人加以

跋视=

2 。本宣言宗旨中 " 基于宗教或信仰原因的不容忍和妓视"一词乃指以宗教或 

信仰为由进行任何区分I 排除、限制或偏祖，其目的或结果为取消或損.在平等地 

位上对人权联基本自由的承 iA 、享有和行使„
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第 3 条

人与人之间由于宗教或信仰的原因进行歧视，这是对人的尊严的一种侮辱，是 

对 《联合国宪章》原则的否定，因而应该受到遗责，因为这样做速反了经《世界人 

权宣言》宣布并由有关人权的各项国际公约加以详细阐明的各项人权和基本自由，

同时这样慑也是为国与国之间建立友好和平关系设置障碍。

第 4 条

1。凡在公民》经济、政治、社会和文化等生活领域里对人权和基本自由的承 

■i人行使和享有等方面出现基于宗教或信仰原因的坡视行为，所有国家均应采取有 

效措施予以防止及消灭0

2 . 所有国家在必要时均应致力于制订或废除法律以禁止任何此类彼视行为，

同时还应采取切适当的措施与这方面的基于宗教或其他信仰原因的不容忍现象作 

斗争。

第 5 条

1。父母或法定监护人有权Ç 据他们的宗教或信仰，并考虑到他们认为子女所 

应接受的道德教育来安排家庭生活。

2 。所有儿童均应享有按照其父毋或法定监护人意愿接受有关宗教或信仰方面 

的教育之权；不得强迫他们接受连反其父母或法定监护人意愿之宗教或信仰的教育, 

关于这方面的指导原则应以最能符合子女之利益为准0

3 。所有儿童都应受到保护，使其不受任何形式的基于宗教或信仰原因的破视C 

儿童所受的教育应贯彻着谅嚴容忍、各国人民友好、和平*博爱和尊重他人的宗 

教或信仰自由等精神，并使之充分认识到应使用自己的精力和才能为其同胞服务。
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4 。对不在其父毋或法定监护人照管下的儿童，在宗教或信仰问题上也应适当 

考虑到他们所表示的意愿，或任何其他可证明他们意愿的表示，关于这方面的指导 

原则应以最能符合儿童的利益为准0

5 。儿童接受有关宗教或信仰的教育，其各种做法决不能伤香到儿童的身心健 

康或成长，关于这方面的情况可参照本宣言第1条第3 款的规定。

第 6 条

按照本宣言第1 条并考虑到第1 条第 3 敦的规定，有关思 银 良 心 、宗教或信 

仰等方面的自由权利特别应该包括下列各种自由：

( a ) 有宗教礼拜和信仰聚会之自由以及为此目的设立和开办一些场所之自由； 

( ^ ) 有设立和开办适当的慈善机构或人道主义性质机构的自由；

( Û ) 有适当制造、取得和使用有关宗教或信仰的仪式或习惯所需用品的自由；

( d ) 有编写、 出版和散发有关宗教或信仰的刊物的自由；

( e ) 有在适当的场所传播宗教或信仰的自由；

( f ) 有征求和接受个人和机关的自愿捐敦和其他捐献的自由 ;

( g ) 有按照宗教或信仰之要求和标准择养、委振和选举适当领导人或指定领导 

接班人的自由；

W 有按照宗教和信仰的规定秦行安患日，过宗教节曰以及举行宗教仪式的自

由；

( i ) 有在国内和国际范围内与个人和团体保持宗教和信仰方面的联系的自由；

第 7 条

本宣言所列的各种权利和自由应列入国家立法中，务使实际上人人都能享有这 

些权利和自由。

*
*
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第 8 条

本宣言任何规定均不得解释为对《世界人权宣言》和有关人权的各项国际公约 

中所规定的任何权利有所限制或克减。

11。第三委员会并建议大会通过下面的决定草案：

" 大会忆及其宣布《消除基于宗教或信仰原因的一切形式的不容忍和艘视宣 

言》的 第 …号决议， ‘ 决定在其第三十七届会议临时议程列入题为" 消除基 

于宗教原因的一切形式的不容忍" 的项目， ，’

4 见 第 1 0 段。


